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CAJ/IX I 7 Carr. 0 2 0 9 
ORIGINAL: anglais 

DATE: 31 mars, 1982 

UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VI3GETALES 

GENf3VE 

COMITE ADMINISTRATIF ET JURIDIQUE 

Neuvieme session 
Geneve, 26 et 27 avril 1982 

INTENTIONS DES ETATS MEMBRES QUANT A LA MODIFICATION 
DE LEUR LEGISLATION SUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS VEGETALES 

(CORRIGENDUM) 

Document prepare par le Bureau de !'Union 

Conformement aux renseignements transmis par les autorites de la 
Nouvelle-Zelande au Bureau de !'Union, le document CAJ/IX/7 doit etre modifie 
comme suit : 

i) Page 5, paragraphe 21 

Le membre de phrase "1' hybridation de la variete et la production 
d'une autre variete de toute autre maniere (cette disposition sera 
modifiee et adaptee a !'article 5.3) pe la Convention)" doit etre 
supprime, car la modification a ete fai te dans le "Plant Varieties 
Amendment Act 1979". 

ii) Page 10, paragraphes 52 et 53 

La Nouvelle-Zelande doit etre inscrite au paragraphe 52 et non au 
paragraphe 53'· du fait que le "Plant Varieties Amendment Act 1979" 
prevoit un delai de grace d'un an, applicable a toutes les especes 
protegees. 

[Fin du document) 


